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 Curriculum Vitae

Dan E. Davidson

	Professor of Russian and Second Language Acquisition

Department of Russian

Bryn Mawr College 

Bryn Mawr, PA 19010

(610) 526–5184

ddavidso@brynmawr.edu
	President

American Councils for International Education: ACTR/ACCELS
1828 L Street NE Suite 1200
Washington, DC 20036

(202) 833–7522

ddavidson@americancouncils.org


EDUCATION

Harvard Business School, 2007

                        Strategic Perspectives in Nonprofit Management    

Ph.D.

Harvard University, 1972

Slavic Languages and Literatures: Russian Literature, Russian Linguistics, Serbocroatian, German/Russian Cultural Relations

A.M.

Harvard University, 1971

Slavic Languages and Literatures

Rheinische Kaiser Friedrich–Wilhelms Universitat (Bonn, Germany) 1965–1966, Germanic and Slavic Studies

B.A.

(with Distinction) University of Kansas, 1965 (Phi Beta Kappa, 1965)  



Majors: German (honors), Russian (honors), Slavic and Soviet Area Studies

UNIVERSITY APPOINTMENTS

2014 – present            Bryn Mawr College, Professor of Russian & Second Language Acquisition 

                                    on the Myra T. Cooley Lectureship
1989 – 2014                Bryn Mawr College, Professor of Russian & Second Language Acquisition 

1983 – 1989

Bryn Mawr College, Professor of Russian

1976 – 1983

Bryn Mawr College, Associate Professor of Russian

1975 – 1976

Amherst College, Associate Professor of Russian, Chairman of Russian

1972 – 1975

Amherst College, Assistant Professor of Russian

1971 – 1972

Amherst College, Instructor of Russian

1969 – 1971

Harvard University, Lowell Institute, Instructor of Russian

1969 – 1971

Harvard University, Teaching Fellow in Slavic

Visiting or adjunct appointments held at Columbia University (Summer 1975), Harvard University 

(Summer 1970, Summer 1975), University of Maryland – College Park (Spring 1988 through Spring 
1989; one course: 1989 – 1990), and University of Pennsylvania (Spring 1977; Summer 1980; Spring 1983).

Honors and Awards

1. Elected as Foreign Member, Ukrainian Academy of Education, February 2008. 

2. Kyrgyz National Medal of Honor, Awarded by President the Republic, 27 January 2005.

3. Honorary Professorship, Kyrgyz National University, Bishkek, Kyrgyzstan, 26 February 2003.

4. Distinguished Service to the Profession Award, Modern Language Association (MLA), Association of Departments of Foreign Language (ADFL), December 1997.

5. Honorary Doctor of Science in Theory and Practice of Languages, State University of World Languages, Tashkent, Uzbekistan, 24 May 1997.

6. Honorary Doctor of Science, Almaty State University, Almaty, Kazakhstan, 23 April 1996.

7. Distinguished Service to the Profession Award, American Association of Teachers of Slavic and East European Languages (AATSEEL), conferred at the National Convention Annual Meeting, 29 December 1995.

8. Elected as Foreign Member, Russian Academy of Education, 5 April 1995.

9. Degree of Doctor of Sciences Honoris Causa, Russian Academy of Sciences (Division of Language & Literature), 26 December 1994.

10. Listed in Who’s Who in America, 1994 – present; Who’s Who in American Education, 1992 – present; Who is Who in Russian Linguistics, 1994.

11. Order of International Friendship, Conferred by Order of the President of the USSR, Mikhail Sergeevich Gorbachev, 11 August 1990.

12. A.S. Pushkin Medal (1982), International Association of Teachers of Russian Language and Literature, Fifth International Congress, Prague 1982.

13. Amherst College Trustee Fellow, 1975 – 1976.

14. Harvard University NDEA Title IV Fellow, 1966 – 1969; 

15. Woodrow Wilson Fellow, 1965 (h); 

16. Honorary Societies: Delta Phi Alpha (German) 1965, Phi Beta Kappa 1965 (Elected Junior Year).  

Professional Activities    (Chronological) 

I. International

1. Co–Chairman, Steering Committee for the Russian–American Conferences on the Russian Language (1974, 1981, 1989, 1994, 1999, 2004, 2009).

2. Vice President, International Association of Teachers of Russian Language and Literature (MAPRIAL), 1994 – present; Elected Vice President 1991, 1995, 1999, 2003, 2007 – present. 

3. Member, International Coordinating Committees for the Third through Eleventh International Congresses of Teachers of Russian Language and Literature (Warsaw, 1976; Berlin, 1979; Prague, 1982; Budapest, 1986; Moscow, 1990, Regensburg, 1994; Bratislava, 1999; St. Petersburg, 2003; Varna, 2007).

4. Member, International Editorial Board, Russian Language Abroad, 1975 – 1991; 2002-2004.

5. Co-Chairman, International Task Forces for the Transformation of the Humanities and Social Sciences in cooperation with the Ministries of Education and the Soros Foundations of Belarus, Russia, Ukraine, Kazakhstan, and Kyrgyzstan, 1992 – 1995.

6. Co–Chairman, International Symposia on Theoretical Issues in the Study and Teaching of Foreign Languages, Moscow, 1989; Washington, 1990; Moscow, 1991; Washington, 2001.
7. Co–Chairman, International Symposium on Russian Language Policy and Strategic Planning, Bryn Mawr, 1992; Moscow, 1994; Regensburg, 1994; Bryn Mawr, 1996.

8. Member, International Board of Trustees, European Humanities University, Minsk, Belarus, 1998-2004. 

9. Chair, Board of Trustees, Center for Education, Assessment, and Teaching Methods (CEATM)/All-Republic National Test.  Bishkek, Kyrgyzstan, 2006- present.  

10. Chair, International Advisory Board, EHU, Vilnius, Lithuania, 2004-2007

11. Vice-Chair, Board of Governors, EHU, Vilnius, Lithuania, 2007-present

12. Acting Chair, Board of Governors, European Humanities University, Sept. 2011 to Dec. 2012.

13. Vice-Chair, Board of Governors, European Humanities University, 2013 - present.   

II. National

1. Member, AAASS Language Training Committee, 1973 – 1978, 1983 – 1986.

2. Member, Advisory Board, Reading/Listening Proficiency–Based Testing in Russian, Educational Testing Service, 1984 – 1986.

3. Member, Editorial Board, Russian Language Journal, 1983 – 2003.  Senior editorial consultant 2004 – present.  

4. Representative, Council for the Less Commonly Taught Languages, National Foreign Language Center, Washington, 1988 – 1999.

5. Member, AAASS Twelfth National Convention Program Committee, 1979 – 1980; AAASS Committee on Institutional Representatives, 1978 – 1988; AAASS National Committee on Russian Language Study, 1982 – 1983.

6. Elected Member, National Executive Committee, Association of Departments of Foreign Languages (ADFL), MLA, 1987 – 1990.

7. Member, Board of Directors, American Global Studies Institute, 1993 – 1997.

8. Member, Board of Directors, Alliance for International Educational Exchange, 1992 – present; Chairman, Nominating Committee, Alliance Board, 1994 – 1995.

9. Member, National Advisory Board, Oral Test Development Project in the Less Commonly Taught Languages, Center for Applied Linguistics, Washington, 1996 – 1998.

10. Member, National Board of Directors, Association of International Educators (NAFSA), 1992–1995.

11. Member, Committee on Foreign Languages, National Board for Professional Teaching Standards, 1998 – 2002.

12. Member, National Collaborative Board for Educational Standards, World Languages, 1996 – present.

13. Chairman, Alliance for International Education and Cultural Exchange, Washington, 1996 – 1999; Member, Executive Committee, Board of Directors, Alliance for International Education and Cultural Exchange, Washington, 2003-2005; 2009 – 2011.

14. Member, Committee on World Languages, National Board of Professional Teaching Standards (NBPTS), 1999-2001; 2007-2009.  

15. Member, Economics International Advisory Committee, National Council on Economic Education (NCEE), New York, 1998 – 2004.

16. Member, Board of Directors, World Education Services, 2000 – 2007.  

17. Member, Board of Directors, Joint National Committee on Languages, 2000 – 2005; Executive Committee Member, 2006-2008; 2012 – present.    
18. Member, Board of Advisors, National Foreign Language Center, 2000 – 2005.

19. Member, World Language Academic Advisory Committee, The College Board, 2002 – present.  

20. Member, Global Institute Advisory Board, Educational Testing Service, 2002 – 2005.  

21. Member, Board of Governors, University of California Consortium for Language Learning and Teaching, 2003 – 2011.

22. Elected Member, MLA Executive Committee of the Division on the Teaching of Language, 2006-2010.
23. Member, Council of Center Directors, National Language Flagship Program, 2007 – present.

24. Chair, Council of Center Directors, National Language Flagship Program, 2008-2009.  

25. National Language Service Corps, Members Leadership Group, 2009 to present. 
26. President, Joint National Committee for Language, 2008-2012.
27. Chair, World Language Academic Advisory Council, The College Board, 2012 – present.  

28. Member, MLA National Book Award Committee, 2012 - present.

III. Institutional

1. Director, Summer Russian Language Institute, 1978 – present.  (Summer intensive language study program for students and professional development seminars for teachers of Russian.) 

2. Member, Steering Committee on Pew Grant for Liberal Arts Curriculum, 1986 – 1990.

3. Co–Convener, Pew Faculty Development Program on Foreign Languages, 1986 – 1987.

4. Member, Committee on the Division of Special Studies, 1986 – 1990.

5. Member, Bi-College Committee on Academic Cooperation, 1985 – 1986.

6. Substitute Member, Bryn Mawr Committee on Appointments, 1985 – 1986.

7. Chairman, Committee on the Language Learning Center, Bryn Mawr, 1985 – 1987.

8. Chairman, Department of Russian, Bryn Mawr, 1978 – 1987.

9. Member, Advisory Council, Ford Foundation Summer Workshops on the Less Commonly Taught Languages, Bryn Mawr, 1991 – 1993.

10. Co–Director, NEH Summer Institutes on Russian Language and Culture for U.S. High School Teachers of Russian, Bryn Mawr College, 1987 – 1989; 1992 – 1996.

11. Co–Director, Ford Foundation Summer Institute for American Teachers of Russian, Bryn Mawr College, 1990 – 1992; Ford Foundation Hub School Project, 1993 – 1995.

12. Member, Graduate Council, Bryn Mawr, 1981 – 1984; 1990 – 1992.

13. Chairman, Russian Senior Search Committee, Bryn Mawr, 1990 – 1991. 

14. Member, Foreign Language Faculty Group to Review the Foreign Language Requirement at Bryn Mawr, 1994 – 1995. 

15. Member, Russian Search Committees, Bryn Mawr, 1996 – 1997, 1997 – 1998, 2001-2002.

16. Departmental Coordinator, Frances DeGraaff Memorial Lecture Events, Bryn Mawr, April 28, 1998.

17. Member, Faculty Planning Group, Center for International Studies, Bryn Mawr College, 2000–2002.

18. Principal Advisor, Graduate Program in Russian and Second Language Acquisition, Bryn Mawr College, 1989 – present. 

19. Chair, Tri-College Arabic Program Review and Search Committee, 2008-2009.

20. Member, Tri-College Arabic Search Committee, 2013-2014.

21. Member, Bryn Mawr College Fellowship Committee, 2013 – present. 

IV.
Supervision of Master’s Theses (A.M.)

1. Carlo Muschio, 1980, “The Magician Was Tall: A Study of the Poetics of Daniil Kharms.”

2. Thomas J. Garza, 1981, “A Semantic Approach to the Study of Russian Verbal Aspect.”

3. Natalia Pervukhina, 1981, “Linguistic Devices in the Development of the Image of the Author in N.M. Karamzin’s Letters of a Russian Traveler.”
4. Penny J. Lewis, 1983, “Friedrich Schiller’s Die Jungfrau von Orleans and Vasilij Zhukovskij’s Orleanskaja deve: Comparative Study of Art and Verse Form.”

5. Sophia Wisniewska, 1984, “The Semantics of the Prefix pri– in the Contemporary Standard Russian.”


6. Nathaniel Bainton, 1985, “The End of an Era in the Soviet Village: An Analysis of V. Rasputin’s Poslednij srok.”
7. Janine Corbett, 1985, “Verbs in Jurij Zhivago’s Direct Speech: Aspect, Transitivity, Personality.”

8. David Herman, 1985, “The Later Poetry of Evgenij Baratynskij.”

9.
Leslie Erdman, 1986, “Language and Style in Fazil Iskander’s Prose Narratives.”

9. David Filipov, 1987, “Grammar in Second Language Learning and Instruction.”  (Dec. 1986)

10. Conrad Turner, 1989, “The Statement–of–Fact Imperfective in Modern Russian.”

11. Matthew Roazen, 1991, “A Computer–Based Analysis of the Acquisition of Russian Verbal Morphology.”

12. Marc Boots–Ebenfield, 1991, “Issues of Reliability in the Testing of Adult Second Language Reading Skills: the ETS Proficiency–Based Reading Tests in Russian.”  (Dec. 1990).

13. Camelot Marshall, 1992, “A Quantitative Analysis of the Interrelationships of Cross–Skills on Oral Proficiency Gain During Immersion–Based Learning.” 

14. Zinaida Luft, 1993, “Genesis of a Pivotal Scene in L. Tolstoy’s War and Peace: Verescagin and the Decision to Surrender Moscow.”

15. June Stack, 1994, “A Longitudinal Examination of High School Starters among American Advanced Students of Russian.”

16. David Stephan, 1995, “The Effects of Study Abroad on the Discourse Structure of Student OPI Speech.”

17. Sarah Mathews, 1995, “Behavior during Study Abroad: Can the Differences between Men and Women in Listening Comprehension Gain during Study Abroad Be Explained by their Behavior,” co–directed by R. D. Brecht.
18. Valerie Pellegrino, 1995, “External Factors Affecting Second Language Use and Second Language Gain,” co–directed by R.D. Brecht.

19. Natalia Shevchenko, 1996, “Language Planning in Ukraine Today: Historical Background and Current Problems.”

20. Heather Smith, 1997, “The Top Ten Reasons to Study Russian: Student Motivation for Language Learning and Implications for Enrollments,” co–directed with Marc Boots–Ebenfield.

21. Erik Blender, 1998, “Group Dynamics and Study Abroad: Theory and Practical Applications,” co–directed with Valerie Pellegrino.

22. Keeta Martin, 1998, “Second Language Writing: An Examination of Barriers and Strategies in Russian Composition.”

23. Sharon Bain, 1999, “Predictors Revisited: A Quantitative Analysis of Recent ACTR Program Participants and Their Oral Proficiencies in Russian.”

24. Natasha Vaniouchkina, 1999, “Russian Proverbs as a Means of Improving Intercultural Communication.”
25. Lauren Warner, 2001, The One-Stem Verb System Interactive Tutorial for Adult Learners of Russian at the Post-Elementary Learning Stages.” 
26. Joe Busnengo, 2002, “All for One-Stem and One-Stem for All?”
27. Anthony Newell Brown, 2002, “Assessing Language Policy in Belarus: Toward Rehabilitation or Death for Belarussian.”

28. Katarzyna Janicka, 2004, "Language Gain during Study Abroad in Russia: Ten Years after the Predictors Study."

29. Jennifer York, 2005, "The Subjective Worlds of Eurasian Youth: Conceptions of Power, Success, Freedom and Private Property."
30. Irina Dubinina, 2006, "Accommodating the Other: Interpersonal Communication in the Republic of Moldova.”
31. Mark Baugher, 2007, "Meaningless Games/Meaningful Outcomes: Towards a Theory of Game Design to Promote Automaticity in Second Language Acquisition."

32. Evgeny Dengub, 2007, “The Ethnic Self-Identification of Heritage Speakers of Russian in the United States.”
33. William Kent Southworth, 2008, “An Examination of the Effects of Instruction on the Interlanguage Phonology of Adult Learners of Russian.”

34. Billie Jo Stiner, 2008, “Blog Usage and Learning a Second Language:  A New Form of Interaction”

35. Irina Yampolskaya, 2008, “The Effects of the Study Abroad Environment on L-2 Gains and L-2 Production at the Intermediate and Advanced Levels.”

36. Chantal Taylor, 2012, “Explorations in Parsing Russian Sentences Based on Tema and Rema to Enhance Russian-Language Processing.”
V.
Ph.D. Dissertations Supervised

1. Catherine D. Bowers, 1979, “Ukrainian Motifs in the Prose Works of N. Leskov.”

2. Billie D. Gaines, 1982, “The One–Stem Analysis of the Russian Verb: Linguistic Theory and Pedagogical Practice.”

3. Nina M. Baranova, 1986, “Narrative Style in the Early Prose of M. Bulgakov.”

4. Natalia M. Pervukhina, 1986, “Incongruity as a Functional Device in the Prose of Chekhov.”

5. Gregory Hoffman, 1988, “The Moscow Prose Cycle of Yury Trifonov.”

6. Katherine Moskver, 1990, “Andrej Platonov’s Novel Cevengur.”

7. Ada Mayo, 1991, “The Treatment of Death and Eternity in the Prose Fiction of Chingiz Aitmatov.”

8. Jonathan F. L. Gray, 1992, “SLA Theory Applied to the Computer Mediated Environment.”

9. Sophia T. Wisniewska, 1992, “The Prose Style of Tatyana Tolstaja.”

10. Kira S. Ogorodnikova, 1993, “Interlanguage Phonology.  The Case of Russian as a Second Language.”

11. Marc Boots–Ebenfield, 1995, “The Acquisition of Russian Verbal Aspect Among Second Language English–Based Language Learners,” co–directed with R.D. Brecht.

12. Valerie A. Pellegrino, 1997, “Social and Psychological Factors Affecting Spontaneous Second Language Use during Study Abroad: A Qualitative Study,” co–directed with R.D. Brecht.

13. Valentina Abdulrahim–Soboleva, 1998 “Aspect and the Teaching of Russian: An Empirical Study of Aspectual Usage of Russian Verbs in the Past Tense,” co–directed with R.D. Brecht.

14. Andrea Nelson, 1998, “The Ontogenesis of Grammar: An Empirical Study of the Nature, Place and Role of Formulaic Language in Russian Foreign Language Learning,” co–directed with R.D. Brecht.

15. Camelot Marshall, 2000, “”Post–Soviet Language Policy and the Language Utilization Patterns of Kyivan Youth: Case Study of A Bilingual Society in Transition,” co–directed with R.D. Brecht.

16. Sarah Mathews, 2000, “Russian Language Acquisition during Study Abroad: Gender Differences in Student Behavior,” co–directed with R.D. Brecht.
17. Ewa M. Golonka, 2000, “Identification of Salient Linguistic and Metalinguistic Variables in the Prediction of Oral Proficiency Gain at the Advanced–Level Threshold among Adult Learners of Russian,” co–directed with R.D. Brecht.

18. Jeanette Owen, 2001, “”The Development of Pragmatic Competence in Request Speech Acts by Students of Russian,” co-directed with R.D. Brecht.

19. Victor Frank, 2002, “Ponimaesh’, k tebe takoe delo”: The Interlanguage Pragmatic Competence of Classroom-based Learners of Russian,” co-directed with R.D. Brecht.

20. William Rivers, 2003, “Factors Influencing Attitudes and Behaviors towards Language Use among Kazakhstani University-Level Students,” co-directed with R.D. Brecht.

21.  Natalia Hayes, 2003, “First Language Transfer and Target Language Proficiency: An Analysis of the L2 Russian of Adult English Base-Language Learners,” co-directed with R.D. Brecht.

22. Newell Brown, 2004, “Language Death or Language Survival:  Assessing Language Choice and Utilization among Contemporary Belarusian University-Age Students,” co-directed with R. D. Brecht.

23. Sharon Bain, 2004, “Preserving Heritage Languages as a Viable Resource in the United States: An Assessment of the Russian Language Environment in Philadelphia,” co-directed with R. D. Brecht.

24. Susan Parsons, 2004, “The Effect of Knowledge of Proppian Structures on Reading Comprehension Among College-Level, English Base-Language Learners of Russian: An Empirical Investigation.”

25. Natalia Vaniushkina Holt, 2005, “Proverbial Language and Its Role in Acquiring a Second Language and a Second Culture”.  
26. Maria Shardakova, 2005, “Interlanguage Pragmatics in the Speech of American Second Language Learners of Russian: Apologies Offered by Americans in Russian”.

27. Kim Fedchak, 2007, “An Empirical Investigation of Russian Interlanguage at the Superior Level and the Perspective of the Educated Native Speaker.”

28. Jeff R. Watson, 2007, “Applying Sociocultural Theory to a Language Classroom Environment with Second-Year Students of College Russian”.
29. Alla Smyslova, 2009, “Developing Four-Skill Literacy among Adult Heritage Learners: Effects of Linguistic and Non-Linguistic Variables on the Attainment of Low-Proficiency Heritage Students of Russian within a Dedicated College-Level Course”.
30. Jill Neuendorf, 2010, “The Intelligibility and Comprehensibility of Learner Speech in Russian: A Study in the Salience of Pronunciation, Lexicon, Grammar and Syntax." 
31. Beata Moskala-Gallaher, 2011, “The Speech Act of Complaint in English and in Russian and its Emergence in the Pragmatic Competence of Adult American Learners of Russian.”
32. Mark Baugher, 2012, “Explicit Grammar Instruction and the Acquisition of Second Language Verbal Morphology: A Framework for Generalized Learning in Second Language Acquisition”
33. Valentina Dunn, 2012 “The Development of Pragmatic Competence and Perception of Requests by American Learners of the Russian Language” 
34. Evgeny Dengub, 2012 “Investigating Syntactic and Lexical Complexity, Accuracy, and Fluency in the Writing of Heritage Speakers of Russian.”

35. Irina Dubinina, 2012 “How to Ask for a Favor: An Exploration of Speech Act Pragmatics in Heritage Russian.” 

36. Irina Yampolskaya Walsh, 2014 “Mapping the Internalization of Parts of Speech in the Spoken Interlanguage of Adult American Learners of Russian from Level 1 to Level 3.”

VI.
Other Professional Activities

1. Consultant, Foreign Language Testing and Training Programs, United Nations, New York: 1985, 1987, 1988, 1991.

2. Consultant to U. S. Presidential Speechwriter, 1987, 1988. 

3. Member, peer review panels sponsored by IREX, NEH, SSRC, USED, Alton–Jones Foundation, Dodge Foundation, Pew Foundation. Carnegie Corporation, National Language Flagship.

4. External Reviewer or Program Review Consultant for Russian/or Modern Language Programs at Grinnell College, University of Minnesota, Foreign Service Institute, Dickinson College, University of Texas/Austin, University of Arizona (Chair of External Review Committee), Campus East Magnet School (Buffalo, NY), Lawrence University (Wisconsin), and St. Louis University (Missouri); U.S. Military Academy at West Point, Oakland University, Michigan, University of California, Irvine, University of Tennessee, Middlebury College (Chair, External Review Committee), U.S. Naval Academy, Annapolis, MD, Brigham Young University; Overseas Flagship Centers for Chinese Language and Culture at Nanjing University (China), Qingdao-The Ocean University of China, Defense Language Institute, Monterey, CA; Five Colleges, Inc., Center for the Study of World Languages, Amherst, MA.
5. External Reviewer for Tenure and Promotion Review Committees: Texas A & M, Colorado College, University of Iowa, University of Pittsburgh. University of Kentucky, University of Maryland, University of Colorado, University of Arizona, UCLA, Brigham Young University, Indiana University, Emory University.
6. Referee, Submissions in the fields of Second Language Acquisition and Language Pedagogy, American Association of Teachers of Slavic and East European Languages (AATSEEL) Annual Conferences, 2000 – present.

7.
Testimony before the Subcommittee on State, Foreign Operations and Related Programs Committee on Appropriations, U.S. House of Representatives, March 16, 2009, Washington, DC

8.   Assessment of the National Resource Centers Program, International Education Program Service, U.S. Department of Education, April 2010.
9.   “Preparing the Next Generation: National Security and Global Diplomacy,” U.S. Senate Public Forum, co-sponsored by the Asia Society, National Education Association, Committee for Economic Development, American Council on the Teaching of Foreign Languages and The Joint National Committee on Languages Policy Summit, “Language Learning for a Global Age,” July 20, 2010.
10.  Senate Testimony, “Federal Investment in the Academic and Educational Sector: Producing the Expertise, Teachers and Programs for World Languages.” Testimony before the U.S. Senate Committee on Homeland Security and Governmental Affairs Subcommittee on Oversight of Government Management, the Federal Workforce, and the District of Columbia on “Closing the Language Gap: Improving the Federal Government’s Foreign Language Capabilities.” July 29, 2010.
11. Senate Testimony, “Cross-Sector and Interagency Collaborative Models for Building US Capacity in World Languages,” U>S> Senate Committee on Homeland Security and Government Affairs. Subcommittee on Oversight of Government Management, the Federal Workforce, and the District of Columbia on “A National Security Crises: Foreign Language Capabilities in the Improving the Federal Government.” U.S. Senate, May 21, 2012.
PUBLICATIONS (Chronological) 

A. Books

1. Abstracts of Contributions to the Soviet–American Conference on Russian Language, compiled by R.D. Brecht and D.E. Davidson, Amherst College, 1974.

2. Soviet–American Russian Language Contributions, edited by R.D. Brecht and D.E. Davidson, AATSEEL of the U.S., Urbana, IL, 1977. (Also appeared as Volume 19, Numbers 1 and 2, Slavic and East European Journal, Spring and Summer, 1975).

3. Russian: Stage One (The Soviet–American Collaborative First–Year Textbook of Elementary Russian), co–authored with T.M. Dorofeeva, G.A. Bitekhtina, and N.A. Fedjanina, Russian Language Publishers, Moscow, 1980, 1982, 1985, 1988 fourth edition, corrected).

4. Russian: Stage One.  (Exercise Book), co–authored with T.M. Dorofeeva, G.A. Bitextina, and N.A. Fedjanina, Russian Language Publishers, Moscow, 1980, 1982, 1985, 1988 fourth edition corrected.

5. Abstracts of Contributions to the Second Soviet–American Conference on the Russian Language (Mid–West Section), Bryn Mawr College, 1981.

6. Soviet–American Contributions to the Study and Teaching of Russian: Theory, Strategies, and Tools, ACTR/Russian Language Journal Publishers, December 1983.  Also appeared as Russian Language Journal, Volume 36, no. 125, Fall 1982.

7. Russian: Stage Two (The Soviet–American Collaborative Second–Year Textbook) co–authored with N.M. Baranova, R.D. Brecht, and N.V. Kostromina, Russian Language Publishers, Moscow, 1985, 1988.

8. Russian: Stage Two (Commentaries), co–authored with N.M. Baranova, R.D. Brecht, and N.V. Kostromina, Russian Language Publishers, Moscow, 1985, 1988.

9. American Contributions to the Seventh International Congress, International Association of Teachers of Russian Language and Literature, editor and contributor, Moscow/Washington, 1990.

10. One Hundred Computer–Assisted Exercises in Russian, 1 Volume & diskette, co–authored with A. Zhuravlev and V. Grigorov, Russian Language Publishers, Moscow, Summer 1991. 

11. Russian: Stage 1: Live from Moscow! with K.S. Gor and M.D. Lekic. (2 volumes, 1 workbook,  2 DVDs, 2 CD–ROMs), Kendall Hunt Publishing Co. in collaboration with ACTR, Summer 1996. Reprinted in 2003.
12. Russian: Stage I: Live from Moscow! Teachers Manual, with K.S. Gor and M.D. Lekic. ACTR, Washington, 1997.
13. “Live from Russia!  Russian.  Stage I (Revised and Updated Edition), with K. S. Gor and M. D. Lekic, ACTR and Kendall/Hunt Publishing Co., Volumes I and II with video, DVD, CD ROM, Workbook, and Online Teachers Manual.  Dubuque, Iowa/Washington, D. C., 2008-9.    
B. Editorships

1. Russian Language Collaborative Series for American Colleges and Universities: Russian: Stages I, II, III, revised and updated, U.S. publication format in cooperation with ACTR, Russian Language Publishers, and Kendall–Hunt Publishers: Russian: Stage One (2 volumes, 3 audio cassettes), Summer 1991; Russian: Stage Three (1 volume, 1 audio cassette, 1 video cassette, 1 computer diskette), Summer 1991.  Russian: Stage Two (2 volumes, 3 audio cassettes), Summer 1993.

2. Russian: Face to Face. 1 volume, 1 workbook, annotated teacher’s edition, 20 audiocassettes.  Four–Year Basal Program, in cooperation with ACTR, A. S. Pushkin Institute of the Russian Language (Moscow), Russian Language Publishers (Moscow) and National Textbook Co., Chicago, 1992.

3. Russian: Face to Face–Level 2. 1 volume, workbook, 1 annotated teacher’s edition, 20 audiocassettes.  Four–Year Basal Program, in cooperation with ACTR, A. S. Pushkin Institute of the Russian Language, and National Textbook Co., Chicago, 1994.

4. Russian Faces and Voices. 1 volume, 1 teachers guide, 1 exercise book, audiocassettes.  Z. D. Dabars, G. W. Morris, E. Y. Sosenko, L. L. Vokhmina, ACTR and Kendall Hunt Publishing Co. in collaboration with the Center for Russian Language and Culture, CORLAC, 1995.

5. General Editor and Project Director, American English: Breakthrough! US/Soviet Collaborative Textbook of American English for Russian Universities. 2 Volumes, 4 audiocassettes. ACTR/ACCELS and “Higher Education” Publishers, Moscow, 1995.

6. Co–Chairman, Bi–National Editorial Board, Transformation of the Humanities and Social Sciences Series, Russian Ministry of Education and Soros Foundation Publication Series for Russian Schools, Grades 1 – 11, 240 original titles published as of December 1995.

7. Co–Chairman, Bi–National Editorial Board, Transformation of the Humanities and Social Sciences in Russian Higher Education, Russian State Committee for Higher Education and Soros Foundation Publication Series, 120 original titles published as of December 1995. 

8. Editor, Peers.  Video Course.  M. Lekic, T. Kirsh, N. Nikitina.  1 textbook, 3 videotapes, 1 teacher’s manual.  ACTR/ACCELS Publications, 1995.

9. Russian: Stage 1: Live from Moscow! with K.S. Gor and M.D. Lekic. (2 volumes, 1 workbook,  2 video tapes, 2 CD–ROMs, 4 audiocassettes), Kendall Hunt Publishing Co. in collaboration with ACTR, Summer 1996.

10. World of the Russians. 1 volume, teacher manual, exercise book, 20 audiocassettes.  Four–Year Basal Program, in cooperation with ACTR and Kendall Hunt Publishing Co., 1996.

11. Political Russian, ACTR and Kendall Hunt Publishing Co., and Johns Hopkins University, 1990, 1996. 

12. Years of Change: Advanced Readings in Russian Culture and Civilization, ACTR and Kendall Hunt, 1992, 1996.

13. Russian for Business Communication.  A Discourse–Based Approach in collaboration with Moscow State University.  ACTR/Moscow State University Joint Publication, Washington, 1997.
14. Co–Editor, Language, Culture, and Society: the Status of Russian in Today’s World.  MAPRIAL, Moscow and Washington, 1997.

15. Co–Editor, Cultural Orientation Handbook for U.S. Exchanges with the Russian Federation for The Library of Congress “Open World” Russian Leadership Program, 1999.

16. Section Editor, “Standards for Russian Language Learning,” in Standards for Foreign Language Learning in the 21st Century, National Board for Professional Teaching Standards, 1999, 2006.
17.  Series Editor, Russian Stage 2: Welcome Back! (authors: Cynthia Martin and Andrei Zaitsev).  One volume, 2 workbooks, 1 videotape, 2 audiocassettes. Kendall Hunt Publishing Co. in collaboration with ACTR, Winter 2001, 2009 (revised edition).  

18. Guest Editor, Intercultural Pragmatics: Foreign Languages and Intercultural Pragmatics, Vol. 2, No. 4, (with Richard Brecht and Istvan Kecskecs), Mouton De Gruyter, 2005.

19. Guest Editor, Foreign Language Annals (Special Focus Issue: Language Learning and Study Abroad), Vol. 43, No. 1 (Spring 2010).  
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64. “Preparing a New Generation of Slavists in the Context of Globalization, New Government Policies on Language , and the Latest Advisories of the MLA”, The Future of Language Instruction in the U.S., Columbia University, East European, Russian, and Eurasian NRC and LRC, February 15, 2008

65. “New Outcomes From Study Abroad Learning: Overseas Flagships”. AIEA Conference, February 20, 2008. Washington, DC.

66. “On Preparing a New Generation of Slavists: A Response to the MLA Report on Transforming Foreign Language Education,” Columbia University, Harriman Institute, February 15, 2008

67.  “New Structures for a Changed World: Examining Graduate Education in Light of the MLA Report,” George Washington University, March 2, 2008.
68. “Developing the Chinese Language Education Field: Lessons from Russian”, National Chinese Language Conference, Washington, DC, April 18, 2008.
69. “New Outcomes from Study Abroad Learning: Overseas Flagship Programs in Arabic and Russian,” NCOLCTL Conference, University of Wisconsin, April 26, 2008.
70. “Study Abroad for All: Attracting Underrepresented Fields and Specialties.” NAFSA 60th Annual Conference, May 25-30, 2008, Washington, DC.
71.  “The Overseas Flagships in Russian and Central Asian Languages: Professional Language Outcomes and New Immersion Learning Models,” AAASS National Convention, November 18, 2008, Philadelphia, PA. 

72. “New Outcomes from Study Abroad Learning: the Russian and Central Asian Language Flagships” with Dr. Maria D. Lekic, AAASS National Convention, Philadelphia, PA November 20, 2008
73. Introduction to the Woodrow Wilson Award for Public Service  at the Kathryn and Shelby Cullom Davis Awards Dinner, Woodrow Wilson International Center for Scholars, Kennan Institute, December 3, 2008, Washington, DC

74. “The Writings of Chingiz Aitmatov: An International Symposium to honor the 80th Anniversary of the Birth of Chingiz Aitmatov (1928-2008),” Library of Congress, December 4, 2009, Washington, DC

75. “What Teaching Experience at Advanced Levels of Proficiency Tells Us About Teaching at Beginning Levels of Proficiency”, Sixth Annual Symposium on Teaching and Learning Languages to Native-like Levels of Proficiency at the Coalition of Distinguished Language Centers, Linthicum, MD December 6-7, 2008

76. “The Overseas Language Flagship in Arabic and Russian: New Program Designs and New Data for the Acquisition of Arabic and Russian at Levels 3, 3+, and 4” at the Sixth Annual Symposium on Teaching and Learning Languages to Native-like Levels of Proficiency at the Coalition of Distinguished Language Centers, Linthicum, MD December 6-7, 2008
77. “Research, Teaching, and Learning within a Diferent Academic Culture: A Comparative Pespective on How and Why the JFDP Program Works”, AMZ Afghan Fellowship Program, Washington, DC January 12, 2009
78. “The Place of Foreign Language Training in Area Studies”, Conference on Area Studies in the Future of Higher Education at Indiana University, February 26-28, 2008
79. “Attaining 3-Level Proficiency and Beyond: New Research on Paths to Level 3 and on Level 3 Speech Characteristics”, Languages in the Disciplines, Symposium sponsored by the National Science Foundation, Office of International Science and Engineering (OISE) and The Language Flagship Group, May 1, 2009, Washington, DC

80. “Специфика обучения на третьем пороговом уровне в условиях погружения: эмпирические показатели развития компетенции”, Слово в межкультурном и, межличностном общении, Международный симпозиум, 5-6 мая 2009, г. Вашингтон (“On Developing Linguistic and Cultural Competence within the In-Country Immersion Environment: Empirical Indicators of Level-3 Competence.” International Symposium, Carnegie Endowment for International Peace, Washington, D.C., 5 May 2009
81. “The Potential and Purpose of International Educational Exchange: Teaching and Learning within a Different Educational Culture”, TCLP Opening Conference, Washington, DC, August 3, 2009

82. “Measuring Proficiency (ILR) for Articulation, Diagnostics, and Assessment of Outcomes: Formative and Summative Testing in the Overseas Flagship Programs in Arabic, Persian and Russian”, LCTL Assessment Workshop, New York University, NY, September 18, 2009

83. “Fields and Fluctuations in LCTLs: Russian and Eurasian Languages”, ACTR Annual Conference, Washington, DC 2009
84. “Валидность, надежность и применения ОРТ: 2002-2009 г. Международный взгляд на Общереспубликанский Тест Кыргызской Республики.”  Центральноазиатский форум ”Прием в высшие учебные заведения и развития тестирования” 5 ноября 2009 г., Бишкек,  Кыргызская Республика. (“Validity, reliability and use of ORT: 2002-2009. International view on the Nationwide test of Kyrgyz Republic”., Central Asian Forum "Admission to the higher educational institutions and development of testing” Bishkek, Kyrgyz Republic, November 5, 2009

85. “International Student and Faculty Mobility: Moving beyond Current Practices”, CIC CAO Institute, Santa Fe, New Mexico, November 8, 2009
86. “Initial Proficiency Levels, Duration of Immersion, and Learning Outcomes: New data from the Russian, Arabic and Persian Overseas Flagship Programs,” Seventh Annual Symposium on Teaching and Learning Languages to Native-like Levels of Proficiency, Hanover, MD 4 December 2009

87. “New Strategies for the Acquisition of the Less Commonly Taught Languages at the University Level: The Flagship Programs Five Years Later; Examination of Learning Outcomes,” 2009 MLA Convention, Philadelphia, PA 28 December 2009.
88. “Predictors of Language Acquisition in an Overseas Study Environment”, ACE WIEG meeting, Washington, DC January 13, 2010
89. “Connotations and Culture” Teachers to Teachers, U.S.-Russia Language, Technology, Math and Science Exchange, Washington, DC 29 January, 2010

90. “Demand and Supply: What is the Current and Likely Future Demand for Teachers of Chinese?” Asia Society, Creating a Supply of K-12 Chinese Language Teachers, February 4, 2010

91. “Attaining Professional Level Proficiency and Beyond: Developing Pathways to Level Three and Beyond” Teacher Workshop, Arizona State University, April 2, 2010

92. “Initial Proficiency, Duration of Immersion, and Learning Outcomes: Assessment Results from Russian, Arabic and Persian Overseas Flagships”, 13th Annual NCOLCTL Conference, April 24, 2010
93. ” Federal Investment in the Academic and Educational Sector: Producing the Expertise, Teachers, and Programs for World Languages” U.S. Senate Committee on Homeland Security and Governmental Affairs, Subcommittee on Oversight of Government Management, the Federal Workforce, and the District of Columbia on “Closing the Language Gap: Improving the Federal Government’s Foreign Language Capabilities.” Washington DC, July 29, 2010
94.  “Overseas Flagship Design Components: Current Outcomes, Immersion Characteristics”, Chinese Flagship Program Dialogue: Comparing Models, improving Practice, Indiana University, September 11, 2010

95. “Comparing L-2 Gain, Time-on-Task, and Language Utilization in the Overseas Immersion Setting: Data from the Arabic and Russian Academic Yearlong Flagships”, University of Wisconsin Language Institute Lecture Series, University of Wisconsin Russian Flagship Center, October 26, 2010

96. “Flagship Exit Standards and Assessments: Preliminary Data for Arabic and Russian” ACTFL Annual Convention, Boston, MA November 18, 2010

97. “The Russian Flagship: From “Novice” to “Superior” over the Undergraduate Career”, Annual Convention, Los Angeles, CA November 19, 2010 

98. “War and Peace on the Language Front. The Russian Overseas Flagships at St. Petersburg University: Development and Results of the First Six Years” ASEEES Annual Convention, Los Angeles, CA November 20, 2010 
99. “Foreign Language Cultural Literacy and Web 2.0” MLA Annual Convention, Los Angeles, November 19, 2010
100. “Achieving Superior-Level Proficiency. The Russian Overseas Flagship at St. Petersburg University: Development and Results of the First Six Years” AATSEEL Annual Convention, Pasadena, CA January 9, 2011
101. "Strategic Investments in Language and Culture Capabilities for the DoD and the Nation: Myths and Realities of U.S. Foreign Language Education”, The Department of Defense National Summit on Language and Culture, Alexandria, VA, January 25, 2011
102. “Koenen Sie Tweeten?” The Seventh Annual Forum on Education Abroad Conference: "Making the Connection: Praxis and Theory in Education Abroad'', Boston, MA, April 7, 2011
103. “Developing the Language Education Field: ACTR and Russian”, Russian Festival, Russkiy Mir Teacher Seminar, Washington, DC, April 2, 2011

104. “Culturally Contextualized leaning” Pane Presentation, The Seventh Annual Forum on Education Abroad Conference: "Making the Connection: Praxis and Theory in Education Abroad'', Boston, MA, April 7, 2011
105. “Globalization in US Education: The Case of the Less Commonly Taught Languages in Schools and Universities”, LCVTL Conference, Columbia University, NY, April 30, 2011
106.  Flagship and DLI: Russian DLI Sharing Best Practices, Arlington, VA, May 2011
107. “Mobilizing Higher Ed for Economic Impact” USAID Global Workshop on Education and Development: From Evidence to Action, Arlington, Virginia, August 2011
108. “A Longitudinal Examination of Summative Assessment Data of the Russian and Eurasian Flagship Programs” ASEEES Annual Convention, Washington DC, November 2011
109. “Intercultural Competence in Study Abroad: Development and Assessment of Cultural Competence as a function of Overall Language Proficiency.” Center for Educational Resources in Culture, Language and Literacy (CERCLL), Third International Conference on the Development and Assessment of Intercultural Competence, University of Arizona, Tucson, Arizona, January, 2012

110. “Development of Professional-Level L-2/C-2 Competence within the Overseas Flagship Programs,” “Developing and Assessing Level-3 Proficiencies in the Overseas Immersion Context: Data from the Arabic and Russian Overseas Flagships.” Brigham Young University, Provo, Utah, February 7, 2012

111. “Meeting the need for high-level language Professionals: NSEP, the Language Flagship Model and Lessons and Challenges for Language Acquisition and Assessment at the Advanced and Superior levels,” joint presentation with Dr. Sam Eisen. 2012 ILR Plenary Session, Foreign Service Institute, Arlington VA, February, 2012 
112. “Lessons from The Language Flagship’s First Decade: Producing Superior Speakers of Critical World Languages: the Overseas Flagship Experience” 2012 AIEA Conference: Building a Secure World through International Education Panel with Sam Eisen and Michael Metcaff. Washington, DC, February, 2012 

113. “Lessons from the Language Flagship’s First Decade:  Producing Highly Literate, Superior-Level Speakers in Critical World Languages: Role of Overseas Immersion” Annual Conference of the National Council of Organizations of the Less Commonly Taught Languages (NCOLCTL), Madison, WI, April 27, 2012

114. “Transferring CASL Research Results: The Language Flagship and the Re-Invention of Undergraduate Language Education”, with Michael Nugent. Center for Advanced Study of Language,  Exchange on Language for Industry, Government, Training, and Education in the Interests of National Security (ENLIGHTEN), University of Maryland, College Park, MD, May 18, 2012

115. “Cross-Sector and Interagency Collaborative Models for Building US Capacity in World Languages”, Oral and Written Testimony before the U.S. Senate Committee on Homeland Security and Government Affairs.  Subcommittee on Oversight of Government Management, the Federal Workforce, and the District of Columbia, Russell Senate Hearing Room 241, Washington, DC, May 20, 2012

116. “The Heritage Learner and the Overseas Immersion Programs: A comparative examination of learning outcomes, target-language utilization, and acculturation in the Flagship Capstone Programs”, with Maria D. Lekic. Sixth Heritage Language Research Institute: From Overhearers to High Proficiency Speakers: Advancing Heritage Learners' Skills, University of California, Los Angeles, June 22, 2012

117. “Linking Program Design and Student Activities with Ultimate Outcomes: the Experience of the Arabic, Persian, Russian and Swahili Overseas Flagship” Pre-conference Workshop at ACTFL Annual Convention and World Languages Expo 2012, Philadelphia, PA, November 14, 2012
118. “Increasing Language Proficiency at the Postsecondary Level Using Flagship Principles”, Panel presentation at ACTFL Annual Convention and World Languages Expo 2012, Philadelphia, PA, November 15, 2012

119. “Pushing the Boundaries in Russian Flagship Programs: A New Cultural and Assessment Paradigm” 2012 ASEEES Convention, New Orleans, LA, November 16, 2012
120. "Integrating Overseas Study into the US Higher Education Mainstream: the Role of Language and Culture Study,"  George Washington University’s International Education Program, Washington, DC, February 12, 2013
121. Testimony before the House Appropriations Subcommittee on State, Foreign Operations, and Related Programs regarding the fiscal year 2014 appropriations, Washington DC, March 14, 2013
122. “The Research University as Center of Regional Economic Cluster: Lessons from the EURECA Pilot (2010-2012)” Presidential Bi-Lateral Commission Working Group on Innovation Meetings, Washington DC, April 24, 2013
123. “Преподавание русского языка на продвинутом этапе: язык - студент – методика, Сравнительный анализ традиционного и двуязычного студента - участника программы “Флагман» в Санкт-Петербургском государственном университете (2004-2012)”, ACTR/SPBSU Joint Conference on Russian at GMU Russian Festival, Fairfax, VA,  April 26, 2013
124. “From US classroom to overseas immersion study: What the language field is learning about   mastering foreign and heritage languages at the professional level,” A Forum for the Less Commonly Taught Languages organized by the Institute for Language Education in Transcultural Context (ILETC), CUNY Graduate Center , New York, NY, May 3, 2013
125. Keynote Presentation:” Re-claiming and Re-Inventing Study Abroad for the Advancement of Language, Literature, and Culture Studies at American Two- and Four-Year College”, Teaching Language, Teaching Literature: State of the Union Queens Consortium/ILETC Conference, CUNY Graduate Center, New York, NY,  May 6, 2013
126. U.S. – Russia Business Roundtable: “Working Together for a Better Future,” US-RF Innovation Partnerships for Regional Economic Development, InnoProm – 2013, Yekaterinburg, Russian Federation, July 12, 2013
127. “The Overseas Immersion Setting as Contextual Variable in Adult Second Language Acquisition: Learner Behaviors Associated with Measurable Gains in Language Proficiency,” U.S. Department of Education, Washington DC, July 23, 2013
128.  “Research and Teaching across Borders: The Changing Roles of Faculties and Universities in the Global Economy” TNU International Forum, Tianjin Normal University, Tianjin, China, September 7, 2013
129.  «Генезис выпускного предметного теста для школы», Делегация экспертов Казахстана  по диагностике и тестированию, Вашингтон, 23 сентября 2013г. 
130. “Овладение вторым языком и мультикультурная компетенция. Установление стандартов и форм оценивания в учебном процессе”  Программы профессионального развития НИТУ МИСиС, Washington, DC , 23-26 September, 2013
131. “The Economics of Language Programs: Building and Sustaining Successful Language Programs” Language Partners Workshop, Austin, TX, October 25, 2013

132. “American Councils Test Development and Online Test Administration: Critical Languages Initiative”  Presentation before the College Board, WLAAC, New York, NY, October 27, 2013
133. "Глобализация и высшая школа”, Программы профессионального развития, Открытый мир, Вашингтон, 7 ноября 2013 г. 
134. Briefing on Russia and the Ukraine for the University and Professional Continuing Education Association (UPCEA) International Knowledge Network, University of California Washington Center, Washington, DC, February 20, 2014
135. Plenary Presentation "The Global University as Premier Platform for Innovation: Striking a Balance between Basic and Applied Science" Global University Summit, Moscow State Institute of Foreign Affairs (MGIMO), Moscow, Russian Federation, April 24, 2014

136. Plenary Presentation “Language Utilization Reports”, 2014 Flagship Annual Meeting, Manhattan Beach, CA, May 19, 2014
137. Roundtable discussion "Is English still enough for Anglophone countries?" The British Academy London, UK, June 24, 2014
End of Listings 

DD/July 2014
� Appointment reduced to part-time service by agreement with Bryn Mawr College and the Board of Trustees of American Councils for International Education from 1989-present.     
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